
 

 

 
 

Publications 

 

Au-delà d'une dizaine de livres de traduction 

réalisés seul ou en collaboration, on 

mentionnera : 

 

Zoologías (Ed. En Huida, Espagne) 

Como dados redondos (Ed. Cisnegro, 

Mexique), sélection bilingue en France: 

Comme un dé rond, publiée aux Ed. 

Sémaphore,   

Les rébellions inutiles (Ed. Douro) 

Virtudes de la inercia (Ed. Lastura, Espagne) 

Le givre promis (Ed. Tarmac) 

Constat du désordre (Encres vives n° 543),  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miguel Ángel Real 

 

Né à Valladolid (Espagne) en 1965. Agrégé 

d’espagnol, poète et traducteur de poésie 

contemporaine. Ses travaux, aussi bien en 

espagnol qu'en français, sont parus dans de très 

nombreuses publications en France, Espagne 

et Amérique Latine.  

 

Il a participé à différents festivals de poésie en 

France et en Espagne. 

 

Il est co-directeur de la plateforme poétique 

“OuPoLi” (Ouvroir de Poésie Libre) : 

http://oupoli.fr/  
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